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Раздел 1. ОБЩИЕ МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ИЗУЧЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к базовой части гуманитарного цикла ООП. Методические указания по данной дисциплине составлены в соответствии с требованиями Федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования, утвержденного Министерством образования и науки РФ 09 ноября 2009 года № 552 по направлению подготовки 080100 «Экономика», 080200 «Менеджмент», 100700 «Торговое дело», 230700 «Прикладная информатика в экономике, примерной программой по дисциплине и рабочими учебными планами, утвержденными ученым советом ФГОУ ВПО РГАЗУ 26 января 2011 года.

1.1. Цели и задачи дисциплины:

Цель – повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.   

   Задачи:

· формирование системы знаний основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка;

· повышение уровня учебной автонономии, способности к самообразованию;

· развитие когнитивных и исследовательских умений;

· развитие информационной культуры;

· расширение кругозора и повышение общей культуры студентов;

· воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и народов.

В результате изучения дисциплины студент должен:

-обладать компетенциями:

· иноязычная коммуникативная компетенция, которая подразумевает усвоение ими языкового материала (лингвистических, социолингвистических, дискурсивных и прагматических знаний) и овладение разными видами речевой деятельности (коммуникативными умениями, включающими умения в области чтения, аудирования, нормированного воспроизведения устной и письменной речи, а также перевода неспециализированных и профессионально-ориентированных текстов в рамках сфер и ситуаций, типичных для данной специальности и специализации).

· расширение словарного запаса за счет общеупотребительных, общенаучных лексических единиц и терминологической лексики (подъязыка специальности и специализации), сопровождающееся формированием умений адекватного и эффективного оперирования общелексическими и терминологическими минимумами.

· формирование устойчивых грамматических навыков распознавания и понимания грамматических форм и конструкций, характерных для подъязыка данной специализации.

· формирование психолингвистической готовности (включая мотивированность) студентов к иноязычной учебной и предстоящей профессиональной коммуникации на иностранном языке.
-знать: 

· основные грамматические формы и структуры иностранного языка, их значения и функции; звуковой строй иностранного языка; на протяжении курса обучения студент должен приобрести словарный запас в 4000 лексических единиц общего и терминологического характера (слов и словосочетаний);

· правила употребления глагольных форм: инфинитив, видовременные формы, залог, модальные глаголы, причастия I и II;
· формы местоимений, существительных, числительных, прилагатель​ных, наречий;
· служебные части речи;
· основные синтаксические конструкции;
· основные правила речевого этикета (повседневное общение);
· морфологические единицы, аффиксальное словообразование, конвер​сию как способ словообразования;
· правила оформления речевых актов;
· правила фиксации информации, содержащейся в тексте;
· правила перевода и переводческие соответствия (на материале повсе​дневных и общенаучных текстов);
· дискурсивно-предметную область (область конкретной специально​сти и специализации);
-уметь:

· читать и переводить профессионально-ориентированный текст с применением иноязычно-русского словаря. Форма проверки понимания — письменный перевод. Норма перевода —1200-1500 печатных знаков в час.

· читать без словаря текст, содержащий изученный грамматический материал и 5-8 незнакомых слов на 600-800 печатных знаков. Форма проверки понимания - передача содержания прочитанного на русском языке. Время подготовки — 8-10 минут.

· понимать диалогическую и монологическую речь на слух в сфере бытовой и профессиональной коммуникации и принимать участие в ситуативно-обусловленной  беседе в пределах изученного языкового и предметного материала. Объём высказывания  — 6-8 фраз.

· иметь навыки  пользования отраслевыми терминологическими словарями и словарями сокращений; проводить лексико-грамматический анализ текста, применять знания по специальным предметам в качестве основы смысловой и языковой догадки; иметь грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном и устном общении.
-владеть:

· общепрактическим вокабуляром (повседневная лексика) и терми​нологическим вокабуляром (специальная лексика);
· всеми видами чтения (адаптированные тексты, неадаптированные и мало адаптированные тексты);
· общепрактическими и профессионально прагматическими лингвострановедческими фреймами;
· навыками следования фонетическим нормам при речепродукции и речерецепции;
· навыком рецепции и понимания повседневных, общенаучных, общетехнических и профессиональных сообщений (монологической и диалогической форме);
· правилами употребления глагольных форм: инфинитив, герундий, видовременные формы, залог, модальные глаголы, причастия I и II;
· основными синтаксическими конструкциями;
· морфологическими единицами, аффиксальным словообразованием, конверсией как способом словообразования;
· правилами перевода и переводческими соответствиями (на мате​риале текстов по специальности);
1.2. Библиографический список

Основной 

1.
Маркова Н.А. Английский язык. – М.: 2009.

2.
Бонк Н.А. Учебник английского языка: в 2-х ч./Н.А. Бонк, Г.А. Котий, Н.А. Лукьянова. – М.: Деконт+: ГИС, 2008. – 639с.

3. 
Андрианова Л.Н. и др. Курс английского языка: Учеб. для вечерних и заочных техн. вузов: учеб. для вузов/Л.Н. Андрианова, Н.Ю. Багрова, Э.В. Ершова. – 8-е изд., стер. – М.: Высш. шк., 2010. – 463с. (ГРИФ)

4. 
Базанова Е.М. Английский язык: Учебник для вузов/Е.М. Базанова, И.Ф. Фельснер. – М.: ДРОФА, 2006 – 396с. (ГРИФ)

Дополнительный

1. Курс английского языка для бизнесменов/Д.Виркус, Н. Тоотс, М.:Теа, 1994 – 159с.

2. Учебное пособие по английскому языку для вузов/Н.Г. Аветисян. М.: изд-во Московского университета,1993 – 87с.

3.Английский язык для технических языков/И.П. Агабекян, П.И. Коваленко. – 4-е издание. Ростов: Феникс, 2002 – 350с. 

4. Английский язык для инженеров/Т.Ю. Полякова, Е.В. Синявская, О.И. Тынкова, Э.С. Улановская. – 7-е издание испр.М.: Высшая школа, 2005 – 463с.

Электронные ресурсы:

1. http://www.bbc.co.uk/
2. http://www.voanews.com/specialenglish/index.cfm
3. http://www.americanrhetoric.com/speeches/ 

4. http://www.usatoday.com/
5. http://www.usa.gov
6. http://www.interbrand.com/de/best-global-brands
7. http://usa.usembassy.de/technology
8. http://www.boeing.com
9. http://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook
10. http://www.newint.org/
1.3. Таблица распределения учебного времени по модулям дисциплины и видам занятий с указанием учебного времени студентам 1 (1*) курса

	   № п.п.
	Наименование модулей и тем дисциплины
	Всего
	В том числе:

	
	
	
	лабораторно-практические

 занятия
	Самостостоя-тельная работа



	1
	2
	3
	4
	5

	I

	Модуль 1. Бытовая сфера общения

Тема 1.

1.1. Я и моя семья. Семейные традиции, уклад жизни. 
1.2. Вводно-корректировочный фонетический курс.
1.3. Перевод текста по специальности.

Тема 2. 

2.1. Дом, жилищные условия.

2.2. Порядок слов в английском простом повествовательном предложении.

2.3. Перевод текста по специальности.

Тема 3. 

3.1. Досуг и развлечения в семье. Семейные путешествия.

3.2. Личные и притяжательные местоимения.

3.3. Перевод текста по специальности.

Тема 4. 

4.1. Еда. Покупки.

4.2. Имя существительное.

4.3. Перевод текста по специальности.
	
	0,5 (1)
1

0,5
1 (1)

1

1

1 (1)

1

1

0,5 (1)

0,5
	9 (10)
9 (10)

9 (10)

9 (10)

6 (10)

3 (20)

9 (10)

9 (10)



	
	Модуль 2.  Учебно-познавательная сфера общения
Тема 1.

1.1. Высшее образование в России и за рубежом.

1.2. Степени сравнения прилагательных и наречий

1.3. Перевод текста по специальности.

Тема 2. 

2.1. Мой вуз.

2.2. Глагольные времена действительного залога (Simple Tenses)

2.3. Перевод текста по специальности

Тема 3.

3.1. Студенческая жизнь в России и за рубежом.

3.2. Функции Причастия I.

3.3. Перевод текста по специальности

Тема 4. 

4.1. Студенческие международные контакты: научные, профессиональные, культурные.

4.2. Глагольные времена действительного залога (Continuous Tenses)

4.3. Перевод текста по специальности
	
	0,5

1 (1)

0,5

1

1 (1)

1

1

1

1 (1)

0,5

0,5
	9 (10)

9 (10)

9 (10)

9 (10)

9 (10)

9 (10)

9 (10)

9 (10)



	
	ИТОГО:
	
	18 (7)
	135(170


Примечание: в скобках указаны часы для студентов с сокращенным сроком обучения
Раздел 2. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНЫХ  МОДУЛЕЙ ДИСЦИПЛИНЫ И МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ИХ ИЗУЧЕНИЮ

2.1. Модуль 1. Бытовая сфера общения

2.1.1. Содержание модуля:

Тема 1.

1.1. Я и моя семья. Семейные традиции, уклад жизни. 

1.2. Вводно-корректировочный фонетический курс.

Тема 2. 

2.1. Дом, жилищные условия.

2.2. Порядок слов в английском простом повествовательном предложении.

Тема 3. 

3.1. Досуг и развлечения в семье. Семейные путешествия.

3.2. Личные и притяжательные местоимения.

Тема 4. 

4.1. Еда. Покупки.

4.2. Имя существительное.

2.1.2. Методические указания по изучению модуля.
Рекомендуется последовательное изучение каждой темы модуля по учебным пособиям и методическим разработкам; ведение постатейного словарика к текстам; конспектирование грамматического материала; использование электронных Интернет-ресурсов. 

2.1.3. Вопросы для самоконтроля: 

1. Обратите внимание на правила чтения буквосочетания “th” в словах:

though, they, three, without, that, then.

2. Обратите внимание на правила чтения буквы “g” в следующих словах: ecological, region, disregard global.

3. Обратите внимание на правила чтения буквосочетаний: “ar,  ir, or ,ur в словах: short, surface, certain, .

4. Обратите внимание на правила чтения буквосочетания “ng” в словах: engineer, long, draining, processing.

5. Проспрягайте глагол to be в ед. ч.

6. Проспрягайте глагол to be во мн.ч.

7. Переведите оборот «to have got».
8. Переведите оборот «which of».

9. Сделайте графическую разметку анализа простого предложения по членам предложения: Agriculture provides people with different kinds of food.
10. Укажите порядок слов в английском простом распространенном
повествовательном предложении: Today we obtain better results through the use of electricity.

11. Переведите предложение: There are no books on my chair.

12. Замените слова в скобках соответствующими личными местоимениями: (Ann) isn’t an engineer. (These men) aren’t farmers. (This device ) is new.

13. Выберите в выделенных словах  правильные притяжательные местоимения: Is this your/yours books? I like my/ mine job. It’s their/ theirs office.

14. Укажите главное существительное в словосочетаниях и переведите на русский язык: water-resource development, the nature protection, nitrogen fertilizer.

15 Укажите, в каких предложениях существительным необходим артикль a/an: I haven’t got car. Britain is island.
16. Вставьте артикль the, где он необходим: Our flat is on third floor. National Gallery is in Trafalgar Square in London
17. Разделите существительные на две группы: исчисляемые и неисчисляемые – country, problem, fuel, resource,water,trade,good.

18. Укажите правильный вариант исчисляемых и неисчисляемых существительных во множественном числе: machinery/machineries, growth/growthes, field/fields, farm/ farms, efficiency/efficiencies, information/informations, wastewater/wastewaters, agriculture/agricultures.
19. Переведите словосочетания. Обратите внимание на различные варианты перевода «цепочки существительных»:agriculture study, animal farming products, resources processing.

20. Укажите словосочетания, где необходимо применить притяжательный падеж -‘s, или of: irrigation/corn, mechanic/tools, destruction/natural resources, farmers/ aims, source/energy.

2.1.4. Задание для самостоятельной работы: 

· составление диалогов и монологов по темам модуля: «My family», «My home»,  «My hobby».

· выполнение контрольной работы. 
2.1. Модуль 2. Учебно-познавательная сфера общения.
2.1.1. Содержание модуля:

Тема 1.

1.1. Высшее образование в России и за рубежом.

1.2. Степени сравнения прилагательных и наречий.
Тема 2. 

2.1. Мой вуз.

2.2. Глагольные времена действительного залога (Simple Tenses)

Тема 3. 

3.1. Студенческая жизнь в России и за рубежом.

3.2. Функции Причастия I.

Тема 4. 

4.1. Студенческие международные контакты: научные, профессиональные, культурные.

4.2. Глагольные времена действительного залога (Continuous Tenses).
2.1.2. Методические указания по изучению модуля

Рекомендуется последовательное изучение каждой темы модуля по учебным пособиям и методическим разработкам; ведение постатейного словарика к текстам, конспектирования грамматического материала; использование электронных Интернет ресурсов. 

2.1.3. Вопросы для самоконтроля: 

1. Подберите антонимы к прилагательным: better, more, older, more difficult, longer, lighter, more modern.

2. Образуйте превосходную степень прилагательных, обращая внимание на правописание: easy, big, old, early.
3. Приведите примеры некоторых устойчивых сочетаний (идиом) сравнений.
4. Образуйте 3 л. ед. ч. в Present Indefinite от глагола to do.
5. К какому времени относятся обстоятельства: always, often, usually, every (day.)
6. Образуйте будущее время от глагола to bring
7. Образуйте отрицание: He will wait for you.
8. Используется ли вспомогательный глагол, если вопрос задается к подлежащему?
9.Укажите признаки, указывающие на определительную функцию Participle I.

10.Укажите признаки, указывающие на обстоятельственную функцию Participle I.

11. Переведите следующие Participle I в функции обстоятельства:

working, when developing, growing
12. Образуйте Participle I от глагола to provide и переведите его на русский язык в функции обстоятельства.
13. Переведите на английский язык: читающий студент, развивающаяся страна.
14. К какому времени можно отнести следующую схему: 

To be (am, is, are) + present participle
15. Переведите на английский язык: Мы собираемся посмотреть кино.
2.1.4. Задание для самостоятельной работы:

· подготовка страноведческих рефератов: «Высшее образование в России и за рубежом», «Студенческая жизнь в России и за рубежом».

· выполнение контрольной работы. 
Раздел 3. ЗАДАНИЯ ДЛЯ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ И МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ЕЕ ВЫПОЛНЕНИЮ

3.1. Методические указания по выполнению контрольной работы

Особенностью заочного обучения является то, что объем самостоятельной работы студента по выработке речевых навыков и умений значительно превышает объем практических аудиторных занятий с преподавателем, поэтому для того, чтобы добиться успеха, необходимы систематические самостоятельные занятия.

Самостоятельная работа студента по изучению иностранного языка включает в себя заучивание лексических единиц, овладение правилами словообразования и грамматики, чтение текстов вслух в соответствии с правилами чтения, построение вопросов и ответов к текстам, перевод на русский язык (устный и письменный).
К экзамену допускаются студенты, имеющие зачет по контрольному заданию, отработавшие материал практических занятий и сдавшие учебный материал по чтению за 1 курс.

Студент должен выполнить один из трех вариантов в соответствии с последней цифрой студенческого шифра. Студенты, шифр которых оканчивается на 1, 2, 3, 4, 5 выполняют вариант № 1, на 6, 7, 8, 9, 0 выполняют вариант № 2. Студенты, обучающиеся по специальности 230700 «Прикладная информатика в экономике» выполняют вариант №3. Каждый вариант контрольного задания состоит из десяти разделов: шесть разделов проверяют знания определенного грамматического материала, умение анализировать английский текст по специальности, выбирать предложения на заданную грамматическую тему, ориентироваться в структуре английского предложения, а также умение работать со словарем и выделять в тексте нужные словосочетания. Раздел семь представляет профессионально - направленный текст для письменного перевода со словарем.  Разделы восемь, девять и десять направлены на развитие  коммуникативных умений. Контрольные задания представлены для письменного выполнения с последующим собеседованием.
Выдача заданий проводится преподавателем на установочных занятиях и сопровождается индивидуальными пояснениями по их выполнению. Каждый студент выполняет только один вариант задания, выданный преподавателем.

Задание выполняется письменно в отдельной тетради, аккуратно, четким почерком. Допускается выполнение в печатном виде. При этом следует оставлять в тетради широкие поля для замечаний, объяснений и методических указаний рецензента. Материал располагается в тетради по следующему образцу:

	Левая страница
	Правая страница

	Поля 
	Английский текст
	Русский текст 
	Поля


Задания должны быть выполнены полностью и в той последовательности, в которой они предложены, условия их необходимо переписывать. Обязательным условием является заучивание наизусть всех незнакомых слов, встреченных студентом при выполнении контрольной работы. Контрольная работа должна быть выполнена в отдельной тетради, на обложке которой следует разборчиво указать номер контрольного задания, номер варианта, факультет, отделение и фамилию студента. Выполненное задание направляется для проверки в университет в установленные сроки или сдается студентом лично в деканат.

Проверка письменно выполненного задания проводится преподавателем, который в зависимости от степени усвоения материала студентом делает заключение: «Допущен к собеседованию» или «На доработку». 

Собеседование по выполненному контрольному заданию проводится кафедрой иностранных языков в установленные университетом сроки в соответствии с рецензией преподавателя, которая знакомит студента с замечаниями рецензента и ориентирует на анализ отмеченных ошибок. С учетом рекомендаций рецензента следует проработать указанный материал, исправить орфографические, лексические и грамматические ошибки, а также неточности в переводе.
3.2. Задания для контрольной работы (в трех вариантах)
для студентов экономических специальностей и ИКМИТ(специальности  080200 «Менеджмент»,
100700 «Торговое дело»)
Вариант 1.

I. Перепишите предложения. Укажите подлежащее, подчеркнув его одной чертой, а сказуемое - двумя. Переведите предложения.
1. Managers run employment bureaus, rent housing and office space, operate real estate firms, publishing agencies.
2. Marketing experts considered product placement a form of advertising.
3. There is no possibility to protect intellectual property rights.
II. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них  местоимения и определите их тип: личные или притяжательные. Переведите предложения.
1. The employees at lower levels in the company hierarchy can use their initiative without asking them.
2. I think they will take her advice on this purchase, not yours.

3. Bill Gates is responsible for the success in his business, but his father gave him some money too.
III. Заполните таблицу, образовав степени сравнения имен прилагательных. 
	
	positive
	comparative
	superlative

	1
	late
	
	

	2
	
	more comfortable
	

	3
	
	
	the strongest

	4
	
	
	the easiest

	5
	
	less interesting
	

	6
	many
	
	

	7
	
	worse
	


IV. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое в Simple и определите его время (Present, Past, Future). Переведите предложения.
1. The company got a loan from the bank to pay for the machines it was going to buy. 
2. Some economists emphasize the role of profit as a necessary incentive for innovations.
3.  Silage sales will increase in our region next month, and the company will benefit from this situation.
V. Перепишите следующие предложения, подчеркните Participle I и установите функции, т. е. является ли оно определением, обстоятельством или частью сказуемого. Переведите предложения.
1.Everything is increasing in price now, even school fees.

2.The man speaking to the stuff is the boss of the company.

3.Writing an official letter, you should use special forms of greeting and addressing.
VI. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое в Continuous и определите его время (Present, Past, Future). Переведите предложения.
1. It is important to know what is happening in the firm you are applying to.

2. The author was signing copies of his new book as a part of the publisher's promotion campaign.

3. We will be discussing the monetary policy of the company at the next Board meeting.

VII. Письменно переведите текст на русский язык. 
Business 
Активный словарь: society – общество, profitable work  - прибыльная  работа, usage – практика, to encompass – включать в себя, good – товар, trade – торговля, definition – определение, profit – прибыль, production - производство, distribution - распространение, sale – продажа, conversion -  преобразование, marketplace – рынок, on the other hand - с одной стороны, for instance – например, activity – деятельность, surplus – избыток, major goal – основная цель, to remain- оставаться, expenses- счета. 
The etymology of "business" relates to the state of being busy either as an individual or society as a whole, doing commercially viable and profitable work. The term "business" has at least three usages, depending on the scope — the singular usage to mean a particular organization; the generalized usage to refer to a particular market sector, "the music business" and compound forms such as agribusiness; and the broadest meaning, which encompasses all activity by the community of suppliers of goods and services. However, the exact definition of business, like much else in the philosophy of business, is a matter of debate and complexity of meanings.
Business is a word which is commonly used in many different languages. But exactly what does it mean? The concepts and activities of business have increased in modern times. Traditionally, business simply meant exchange or trade for things people wanted or needed. Today it has a more technical definition. One definition of business is the production, distribution, and sale of goods and services for a profit. To examine this definition, we will look at its various parts.

First, production is a creation of services or the changing of materials into products. One example is the conversion of iron ore into metal car parts. Next these products need to be moved from the factory to the marketplace. This is known as distribution. A car might be moved from a factory in Detroit to a car dealership in Miami. Third is the sale of goods and services. Sale is the exchange of a product or service for money. A car is sold to someone in exchange for money. Goods are products which people either need or want; for example, car can be classified as goods. Services, on the other hand, are activities which a person or group performs for another person or organization. For instance, an auto mechanic performs a service when he repairs a car. A doctor also performs a service by taking care of people when they are sick.

Business, then, is a combination of all these activities: production, distribution, and sale. However, there is one other important factor. This factor is the creation of profit or economic surplus. A major goal in the functioning of an American business company is making a profit. Profit is the money that remains after all the expenses are paid. Creating an economic surplus or profit is, therefore, a primary goal of business activity.

VIII. Выполните контрольные задания в Приложении на стр. 19.На основе материалов заданий подготовьте краткую информацию о себе и предприятии, на котором вы работаете. 
Вариант 2.
I. Перепишите предложения. Укажите подлежащее, подчеркнув его одной чертой, а сказуемое - двумя. Переведите предложения.
1. The firm, which organizes business travel and holidays for top executives, is one of the biggest travel firms in the UK.

2. There are usually several different departments in a company.

3. Companies developed new products and launch them on the market.
II. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них  местоимения и определите их тип: личные или притяжательные. Переведите предложения.

1. She is the only one with her own office.

2. In the end they bought me out for a lot of money.

3. By the way her father is an experienced top manager; his story of success is also well-known so she often asked him for advice.
III. Заполните таблицу, образовав степени сравнения имен прилагательных. 
	
	positive
	comparative
	superlative

	1
	busy
	
	

	2
	
	more important
	

	3
	
	
	the largest

	4
	
	
	the worst

	5
	
	less interesting
	

	6
	good
	
	

	7
	
	younger
	


IV. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое в Simple и определите его время (Present, Past, Future). Переведите предложения.
1. Mr Black will start at Ford Motor Company as a salesman.
2.  CV is a document that gives details of a person’s experience and qualifications.
3. Yesterday we received the goods sent by Mr. Black two days ago.
V. Перепишите следующие предложения, подчеркните Participle I и установите функции, т. е. является ли оно определением, обстоятельством или частью сказуемого. Переведите предложения.
1. When giving advice to others, think whether you would follow it yourself.

2. Students reading English books in the original master the foreign language more easily.

3. Many companies are now looking for ways to improve their existing products.
VI. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое в Continuous и определите его время (Present, Past, Future). Переведите предложения.

1. These documents were saving as a starting point.

2. About 100 thousand people will be working at the Olympic Games in 2014.

3. The world is changing faster now than ever before.
VII. Письменно переведите текст на русский язык. 
Corporation
Активный словарь:  to derive - происходить, entities - лица, business -предпринимательская деятельность, medieval - средневековая, incorporated зарегистрированный как корпорация, incorporation - включение, регистрация, perpetuity - бесконечность, obtain - получать, charter - устав, chartered corporations -привилегированные корпорации, colonial ventures- колониальныt предприятиz, local governments  - местные органы власти, entity - организация, laws of a state - законы государства, to establish - устанавливать, own privileges and liabilities - собственные привилегии и обязательства, jurisdiction - юрисдикция, limited liability - ограниченная ответственность, shareholders - акционеры, employees- сотрудники, debts - долги, immortal – вечный,
The word "corporation" derives from the Latin word for a "body of people." Entities which carried on business and were the subjects of legal rights were found in ancient Rome, and the Maurya Empire in ancient India. In medieval Europe, churches became incorporated, as did local governments, such as the Pope and the City of London Corporation. The point was that the incorporation would survive longer than the lives of any particular member, existing in perpetuity. The oldest commercial corporation in the world, the Stora Kopparberg mining community in Falun, Sweden, obtained a charter from King Magnus Eriksson in 1347. Many European nations chartered corporations to lead colonial ventures, such as the Dutch East India Company or the Hudson's Bay Company, and these corporations came to play a large part in the history of corporate colonialism.

A corporation is a legal entity that is created under the laws of a state designed to establish the entity as a separate legal entity having its own privileges and liabilities distinct from those of its members. There are many different forms of corporations, most of which are used to conduct business. Early corporations were established by charter. Most jurisdictions now allow the creation of new corporations through registration. An important contemporary feature of a corporation is limited liability. If a corporation fails, shareholders normally only stand to lose their investment and employees will lose their jobs, but neither will be further liable for debts that remain owing to the corporation's creditors.

Despite not being natural persons, corporations are recognized by the law to have rights and responsibilities like natural persons ("people"). Corporations can exercise human rights against real individuals and the state, and they can themselves be responsible for human rights violations. Corporations are conceptually immortal but they can "die" when they are "dissolved" either by statutory operation, order of court, or voluntary action on the part of shareholders. Insolvency may result in a form of corporate 'death', when creditors force the liquidation of the corporation under court order, but it most often results in a restructuring of corporate holdings. 

VIII.Выполните контрольные задания в Приложении на стр. 19. На основе материалов заданий  подготовьте краткую информацию о себе и предприятии, на котором вы работаете.
Вариант 3.
для студентов, обучающихся по специальности 230700 «Прикладная информатика в экономике»
I. Перепишите предложения. Укажите подлежащее, подчеркнув его одной чертой, а сказуемое - двумя. Переведите предложения.

1. Western credit system penetrated into everyday life and into the budget of almost every family.
2. In the past many firms operated on a cash basis.
3.  The owner invests some of his money into new businesses.
II. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них  местоимения и определите их тип: личные или притяжательные. Переведите предложения.
1. Any small business always seeks to broaden its clientele.
2. They promptly rejected me on the grounds that their computers had no information on how I honored my credits.
3. Her monthly salary has been paid directly into her account.
III. Заполните таблицу, образовав степени сравнения имен прилагательных. 
	
	positive
	comparative
	superlative

	1
	narrow
	
	

	2
	
	less beautiful
	

	3
	
	
	the least

	4
	
	
	the most expensive

	5
	
	harder
	

	6
	cheap
	
	

	7
	
	greater
	


IV. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое в Simple и определите его время (Present, Past, Future). Переведите предложения.
1.  Computers brought with them both economic and social changes.

2. Many companies try to improve their existing products.
3.  Computers will be more important than TVs.
V. Перепишите следующие предложения, подчеркните Participle I и установите функции, т. е. является ли оно определением, обстоятельством или частью сказуемого. Переведите предложения.
1.  Manufacturing industries produce Britain’s major exports, including heavy electrical and mechanical machinery.
2.  Having finished his experiments he compared the results.
3. We were trying to make more profit last fiscal year.
VI. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое в Continuous и определите его время (Present, Past, Future). Переведите предложения.

1.  He'll be waiting for you in his office at 7 o’clock.
2. The manager was speaking with his boss from 5 till 7.
3. The telephone company is promoting a new service for its customers.
VII. Письменно переведите текст на русский язык. 
Introduction to the www and the Internet

Активный словарь: World Wide Web — «Всемирная Паутина», to retrieve — извлекать, variety — разнообразие, спектр, recreation — развлечение, network — сеть, to share — делить, humanities — гуманитарные науки, business transactions — коммерческие операции, access — доступ, to browse  — рассматривать, разглядывать, browser — браузер (программа поиска ин​формации), to provide — обеспечивать (чем-либо), provider — провайдер (компания, предоставляю​щая доступ к WWW через местные телефонные сети) , broadcast live — передавать в прямом эфире site — страница, сайт , to link — соединять, hyperlink — гиперссылка, to compete — соревноваться.
Millions of people around the world use the Internet to search for and retrieve information on all sorts of top​ics in a wide variety of areas including the arts, business, government, humanities, news, politics and recreation. People communicate through electronic mail (e-mail), discussion groups, chat channels and other means of in​formational exchange. They share information and make commercial and business transactions. All this activity is possible because tens of thousands of networks are con​nected to the Internet and exchange information in the same basic ways.

The World Wide Web (WWW) is a part of the Internet. But it's not a collection of networks. Rather, it is information that is connected or linked together like a web. You access this information through one interface or tool called a Web browser. The number of resources and serv​ices that are part of the World Wide Web is growing ex​tremely fast. In 1996 there were more than 20 million users of the WWW, and more than half the information that is transferred across the Internet is accessed through the WWW. By using a computer terminal (hard​ware) connected to a network that is a part of the Internet, and by using a program (software) to browse or retrieve information that is a part of the World Wide Web, the people connected to the Internet and World Wide Web through the local providers have access to a variety of information. Each browser provides a graphi​cal interface. You move from place to place, from site to site on the Web by using a mouse to click on a portion of text, icon or region of a map. These items are called hyperlinks or links. Each link you select represents a document, an image, a video clip or an audio file some​where on the Internet. The user doesn't need to know where it is, the browser follows the link.

All sorts of things are available on the WWW. One can use Internet for recreational purposes. Many TV and radio stations broadcast live on the WWW. Essentially, if something can be put into digital format and stored in a computer, then it's available on the WWW. You can even visit museums, gardens, cities throughout the world, learn foreign languages and meet new friends. And, of course, you can play computer games through WWW, competing with partners from other countries and continents.

Just a little bit of exploring the World Wide Web will show you what a lot of use and fun it is.
VIII.Выполните контрольные задания в Приложении на стр.19. На основе материалов заданий подготовьте краткую информацию о себе и предприятии, на котором вы работаете.
ПРИЛОЖЕНИЕ

к контрольному заданию VIII
(для всех специальностей)

1) Запомните слова, вопросы и ответы по темам: “Getting”, “Age”, “Family”, “My work”, “My enterprise”, “My hobby”, “My Farm”.
“Getting”

Hello! Good morning!                               
Доброе утро!

Good afternoon (day)!                               
Добрый день!

Good evening!                                          
Добрый вечер!

What is your name?                                      Как Вас зовут?

My name is…                                         
Меня зовут…
“Age”

How old are you?                               

Сколько Вам лет?

I am… years old.                                  
Мне … лет
When were you born?                          
Когда Вы родились?

I was born in (1981).                       

Я родился в (1981) году.

Where do you live?                              
Где Вы живете?

I live…                                                

Я живу…

in a city                                                
в городе
in a village                                            
в деревне
in the suburb




в пригороде.

“Family”.

Are you married?                                  
Вы женаты?

I am…                                                

Я…

married                                              

женат (замужем)

single                                                  

холост (не замужем)

Do you have children?                        

У Вас есть дети?

I do not have children.                        

У меня нет детей.

I have (one) child                               

У меня (один) ребенок.

two (three) children.                            
двое (трое) детей
“My work”

What do you do? (What is your job?)          Чем Вы занимаетесь?

Do you work (study)?                            
Вы работаете (учитесь)?

I am a    student                                    
Я студент
worker                                                 

рабочий
engineer                                               
инженер
farmer                                                  

фермер
fitter                                                     
слесарь-сборщик
driver                                                    
водитель
an agronomist                                       
агроном
biologist                                               
биолог
veterinarian                                           
ветеринар
economist                                              
экономист
electric welder                                       
электросварщик
Where do you study?                                     Где Вы учитесь?

I study at the Russian State 


Я учусь в Российском 

Agrarian Correspondence University.

Государственном Аграрном








Заочном Университете

by correspondence                                         на заочном отделении
I am a first year student at the University.     Я на первом курсе.

Where do you work?                                      Где Вы работаете?

I work (on a farm)    



(на ферме )

at a research institute                


в научном институте
at a plant (factory)                     

на заводе (фабрике)

in a bank                                     

в банке
in a firm                                     

в фирме
 “My enterprise”

What production does your enterprise 
Какую продукцию выпускает
produce? 
ваше предприятие?


The enterprise produces combines     
Предприятие выпускает   комбайны
tractors            




трактора
engines            




двигатели
sprayers           




разбрызгиватели
tools                




орудия труда (инструменты)

agricultural machinery       


сельскохозяйственную технику
and implements                                         
и оборудование
 “My Farm”.
What does your farm grow (breed)?             Что Ваша ферма выращивает?

(разводит)?

The farm grows (breeds)        


Ферма разводит (выращивает)  

barley






ячмень
cereals                                               

хлеб. злаки
cucumbers                                         

огурцы
grain crops                  



зерновые культуры

cattle                   




крупный рогатый скот

fur animals                 



пушные животные

poultry                           



домашняя птица
honey                                       


мед
pigs                                    


свиньи
“My hobby”

What is your hobby?                                      Какое у Вас хобби?

My hobby is (photography)             

Я занимаюсь (фотографией)

fishing                                                          
рыбалкой
hiking                                                           
туризмом
I like reading books                    

Мне нравится (читать книги)

listening to music                                          слушать музыку
playing tennis                                                 играть в теннис
2) Прочитайте и переведите диалоги, запомните модели составления диалогов.

Dialogue A.

A. Have you got a family?

B. Yes, I have a wife, a son and a daughter.

A. What’s your son’s name?

B. My son’s name is Mike. He is a schoolboy.

A. What’s your daughter’s name?

B. My daughter’s name is Nina.

A. What’s her job?

B. She is a doctor.

Dialogue B.

A. What’s your name?

B. My name is Richard Fulton.

A. Where are you from?

B. I’m from New York.

A. How old are you?

B I’m 24. I was born on July 26, 1973.

A. How many brothers do you have?

B. I have two brothers. The elder one is 20. He is at the University. The

younger one is 17. He is in high school.

A. How many sisters do you have?

B. I have one sister. She is nine. She goes to a grammar school.

A. What does your father do?

B. He is a doctor.

A. Does your whole family live here?

B. Yes, the whole family lives here except my grandparents.

A. Are you related to Mrs. Rayburn?

B. She is my aunt.

Dialogue C.

A. I believe you are the only daughter in the family, aren’t you?

B. Oh, you are mistaken. Our family is rather large. It consists of six

members.

A. You don’t say so. Are your grandparents alive?

B. Yes, they are. You see, though they are pensioners, they are full of life and

energy. Granny is as busy as a bee, running the house, cooking dinner for

all the family. She has a heart of gold.

A. What is your mother?

B. She is a journalist and she is always on business. She finds her work

very interesting. But my little brother and I do not think so.

A. So, you have a little brother. He is everybody’s pet, isn’t he?

B. No doubt, he is. And I am sorry to say, he is sometimes a little naughty.

A. I am so eager to see him!

B. Come to my place and I’ll introduce you to my people. They will be

glad to have a talk with you.

A. Most willingly.

Dialogue D.

A. Are you still studying English?

B. Yes, but I’m pressed for time to study it properly. I have so many other

things to do.

A. The same with me. I can read English without much difficulty, but I find

it rather difficult to speak English. And the more so, I don’t always

understand people when they speak English to me.

B. Yes, we lack practice in English, I suppose. By the way, do you listen to

the English programmes on the radio?

A. Yes. It helps me to understand English better, but not to speak English

better.

B. We must speak English with one another all the time not to get out of

practice
A. Yes, you’re right. It’s the best way to master it
ПРИЛОЖЕНИЕ

к контрольному заданию VIII
(для всех специальностей)

1) Запомните слова, вопросы и ответы по темам: “Getting”, “Age”, “Family”, “My work”, “My enterprise”, “My hobby”, “My Farm”.
“Getting”

Hello! Good morning!                               
Доброе утро!

Good afternoon (day)!                               
Добрый день!

Good evening!                                          
Добрый вечер!

What is your name?                                      Как Вас зовут?

My name is…                                         
Меня зовут…
“Age”

How old are you?                               

Сколько Вам лет?

I am… years old.                                  
Мне … лет
When were you born?                          
Когда Вы родились?

I was born in (1981).                       

Я родился в (1981) году.

Where do you live?                              
Где Вы живете?

I live…                                                

Я живу…

in a city                                                
в городе
in a village                                            
в деревне
in the suburb




в пригороде.

“Family”.

Are you married?                                  
Вы женаты?

I am…                                                

Я…

married                                              

женат (замужем)

single                                                  

холост (не замужем)

Do you have children?                        

У Вас есть дети?

I do not have children.                        

У меня нет детей.

I have (one) child                               

У меня (один) ребенок.

two (three) children.                            
двое (трое) детей
“My work”

What do you do? (What is your job?)          Чем Вы занимаетесь?

Do you work (study)?                            
Вы работаете (учитесь)?

I am a    student                                    
Я студент
worker                                                 

рабочий
engineer                                               
инженер
farmer                                                  

фермер
fitter                                                     
слесарь-сборщик
driver                                                    
водитель
an agronomist                                       
агроном
biologist                                               
биолог
veterinarian                                           
ветеринар
economist                                              
экономист
electric welder                                       
электросварщик
Where do you study?                                     Где Вы учитесь?

I study at the Russian State 


Я учусь в Российском 

Agrarian Correspondence University.

Государственном Аграрном








Заочном Университете

by correspondence                                         на заочном отделении
I am a first year student at the University.     Я на первом курсе.

Where do you work?                                      Где Вы работаете?

I work (on a farm)    



(на ферме )

at a research institute                


в научном институте
at a plant (factory)                     

на заводе (фабрике)

in a bank                                     

в банке
in a firm                                     

в фирме
 “My enterprise”

What production does your enterprise 
Какую продукцию выпускает
produce? 
ваше предприятие?


The enterprise produces combines     
Предприятие выпускает   комбайны
tractors            




трактора
engines            




двигатели
sprayers           




разбрызгиватели
tools                




орудия труда (инструменты)

agricultural machinery       


сельскохозяйственную технику
and implements                                         
и оборудование
 “My Farm”.
What does your farm grow (breed)?             Что Ваша ферма выращивает?

(разводит)?

The farm grows (breeds)        


Ферма разводит (выращивает)  

barley






ячмень
cereals                                               

хлеб. злаки
cucumbers                                         

огурцы
grain crops                  



зерновые культуры

cattle                   




крупный рогатый скот

fur animals                 



пушные животные

poultry                           



домашняя птица
honey                                       


мед
pigs                                    


свиньи
“My hobby”

What is your hobby?                                      Какое у Вас хобби?

My hobby is (photography)             

Я занимаюсь (фотографией)

fishing                                                          
рыбалкой
hiking                                                           
туризмом
I like reading books                    

Мне нравится (читать книги)

listening to music                                          слушать музыку
playing tennis                                                 играть в теннис
2) Прочитайте и переведите диалоги, запомните модели составления диалогов.

Dialogue A.

A. Have you got a family?

B. Yes, I have a wife, a son and a daughter.

A. What’s your son’s name?

B. My son’s name is Mike. He is a schoolboy.

A. What’s your daughter’s name?

B. My daughter’s name is Nina.

A. What’s her job?

B. She is a doctor.

Dialogue B.

A. What’s your name?

B. My name is Richard Fulton.

A. Where are you from?

B. I’m from New York.

A. How old are you?

B I’m 24. I was born on July 26, 1973.

A. How many brothers do you have?

B. I have two brothers. The elder one is 20. He is at the University. The

younger one is 17. He is in high school.

A. How many sisters do you have?

B. I have one sister. She is nine. She goes to a grammar school.

A. What does your father do?

B. He is a doctor.

A. Does your whole family live here?

B. Yes, the whole family lives here except my grandparents.

A. Are you related to Mrs. Rayburn?

B. She is my aunt.

Dialogue C.

A. I believe you are the only daughter in the family, aren’t you?

B. Oh, you are mistaken. Our family is rather large. It consists of six

members.

A. You don’t say so. Are your grandparents alive?

B. Yes, they are. You see, though they are pensioners, they are full of life and

energy. Granny is as busy as a bee, running the house, cooking dinner for

all the family. She has a heart of gold.

A. What is your mother?

B. She is a journalist and she is always on business. She finds her work

very interesting. But my little brother and I do not think so.

A. So, you have a little brother. He is everybody’s pet, isn’t he?

B. No doubt, he is. And I am sorry to say, he is sometimes a little naughty.

A. I am so eager to see him!

B. Come to my place and I’ll introduce you to my people. They will be

glad to have a talk with you.

A. Most willingly.

Dialogue D.

A. Are you still studying English?

B. Yes, but I’m pressed for time to study it properly. I have so many other

things to do.

A. The same with me. I can read English without much difficulty, but I find

it rather difficult to speak English. And the more so, I don’t always

understand people when they speak English to me.

B. Yes, we lack practice in English, I suppose. By the way, do you listen to

the English programmes on the radio?

A. Yes. It helps me to understand English better, but not to speak English

better.

B. We must speak English with one another all the time not to get out of

practice
A. Yes, you’re right. It’s the best way to master it
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